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Városi ttizkárbiztositás.
Kada Elek polgármester urnák 

16377 896. szám alatti jelentése, me
lyet a városi tűzbiztosítás tárgyában 
néhány evvel ezelőtt a városi tanacs 
elé terjesztett, komoly tanulmányon 
alapuló adatainál, de különösen azon 
nezetnyilvánitásnal fogva, hogy a vá
rosi tüzkarbiztos tas kérdésé a víz
szolgáltatás kérdésinek megoldásáig 
a napirendről levetessek, valóban meg [ 
érdemli, hogy azzal újólag fodalkoz ; 
zunk, annyival inkább, mert a polgár- í 
mester úr említett jelentősében nem • 
ejti el a városi ttizkárbiztositás eszme- i 
jet, hanem kívánatosnak tartja, hogy J 
a jövőnek a tál alj t statisztikai adatok 
tok gyűjtésével elsősegitsük.

Ha az államkormányzat 25—30 • 
év előtti vezetői is azt a nézetet val- : 
lottak volna, hogy „a biztosítás tér 
meszetenel fogva nem üzlet, mely a 
szabad forgalom hatáskörebe tartóz 
nek, hanem ethikai alappal biró nem , 
zetgazdasagi intézmény'*, hol allana I 
manapság Magyarország a biztosítási 
ügy térén es milyen magas színvona
lon allana a magyar tűzoltóügy?! 
Ámde közönséges üzletet, meg pedig 
nem a legreálisabb alapon nyugvó 
üzletet engedtek csinálni a vezető fér
fiak a biztosításból, házán k lakossá
gának es tűzoltó ügyének mérhetetlen 
karara.

Angliában a tűzrendeszer összes 
költségéit feleben a községek, felében 
a biztositó társaságok viselik ; Schlesxvig- 
Holsteinben (a hol már külön bizto
sító szövetkezet is van) es Mer-cburg- 
ban a biztositó társasagok sajat tüz- 
rendóri felügyelőket tartanak, a kik a 
tűzoltóságokat a társasagok költségén 
fejlesztik es ellenőrzik ; Ausztriában es 
Bajorországban a biztositó társasagok 
tiszta nyereségük két százalékát, Wür- 
tembergben pedig három százalékát 
adjak az országos tűzoltói alapba való 
befizetésre. Hamburg es Praga varos 
tanácsa pedig a városi túzkarbiztosi- 
tasi intézmény utján, a lakosság külön 
megadóztatása nélkül gondoskodik 
tűzoltósági kiadásainak fedezéséről.

A kötelező állami ttizkárbiztositás 
Európa több államában behozatott es 
tényleg mindenütt bevált; legfőkepen 
bevált ez Szászorszagban, hol a tiszta 
jövedelemből évrőlévre nagyobb ősz- 
szegek fordíthatók a községeknek tűz
oltóeszközökkel való ellatasara.

Ugyanilyen áldásos lenne az’ál
lami ttizkárbiztositás hazánkban is, 
ámde az ennek behozatalara irányuló 
minden néven nevezendő mozgalom 
mindezideig hajótörést szenvedett

A cél eleresere egy halvány re
ménysugár mégis mutatkozott az igaz- 
ságüg\minisztériumban kidolgozás alatt 
levő biztosítási törvény alakjában. 
Hosszas utánjárás es könyörgés után 
az országos tűzoltó-szövetsegnek ugyan
is sikerült elemi, hogy az igazságügy- 
minisztérium a kidolgozás alatt levő 
biztosítási törvényjavaslatba a biztositó 
társasagoknak tűzoltási c<-lókra leendő 
megadóztatásai pótlólag felvette Alig 
hogy ez megtörtént, a társasagok re- 
szeröl nyomban megindult az áldatlan 
aknamunka es sikerült elérniük azt, 
miszerint a biztosítási törvényjavaslat 
nak kep\ iseíőház ele terjesztése fél
hivatalos jelentések szerint — hosszabb 
halasztást szenved, mert a javaslat oly 
óriási anyagot ölel fel, es oly fontos 
érdekékét érint, hogy annak előkészí
tésé időt vesz igénybe,
mintsem a javaslat rövidesen tárgyal
ható lenne. Hogy mik azok a külön 
leges érdekek. melyeket a biztosítási 
javaslat érint, azt a felhivatalos nem 
érinti, de mi tűzoltók nagyon jól ismer
jük azokat, mert valahányszor a tár
sasagoknak a tűzoltósági kiadásokhoz 
leendő kötelező hozzájárulását a tűz 
rendészet érdekeben szorgalmazzuk, 
e z e n k ü lön leges érdekekbe beleit tk özü n k 
és legjobb törekvéseink kudarcot vallanak.

A társasagok kötelező hozzajáru 
lásara nezve reményt nyújtó biztosítási 
tön en) javaslat beláthatatlan időre ad 
acta tetetett, a törvényhatóságok te
kintélyes többségé áltál is partolt allami 
ttizkárbiztositás keresztül vitelére pedig 
egyáltalán nincs es nem is lehet kilá
tás mindaddig, inig az említett külön
leges érdekék fennallanak, ennek követ
kezteben nem marad inas hátra, mint 
igénybe venni azt a módot, mely min
den névén nevezendő erduk serelme 
nélkül úgyszólván önkent kínálkozik. 
E~ a mód a városi biztosítás keres, tül- 
vitele.

Mielőtt a városi biztosításnak 
Kecskemét területen leendő kockázat 
nélküli sikerességet számszerű adatok
kal igazolnám, szükségesnek mutatko
zik annak megemlítése, hogy a tűz 
karbiztositas Magyarorszagban, a rossz 
tűzrendészed viszonyok dacára, a lég- 
fövedelmezóbb üzlet. Az országos sta
tisztikai hivatal ugyanis minden evben 
hűen kimutatja, hogy a biztosító tár
sasagok tűzkarbiztositasi dijakban meny
nyit vételeztek be es kártérítés címen 
mennyit fizettek ki. Ebből a kimuta
tásból kitűnik, hogy az 1899. év az 
előző evek eredmenyehez képest a 
biztositó társasagokra nezve rossz üz
leti év volt. A kimutatás szerint az 
1899. evben 7100 millió koronanyi

érték után 23.643,000 korona folyt be 
tüzkarbiztositási dijakból, kártérítés 
címen kifizettek 15.867,000 koronát es 
így a súlyos tűzkárok dacara a tűz- 

] biztosításból 7.776,0^0 korona tiszta 
jövedelmük maradt. Meg kell még 
emlitenem, hogy az előző evek 2—4 

I millió koronával több tiszta jövedel
met eredményeztek es e kimutatások
ból végeredményként határozottan ki 

I tűnik az is, hogy a tűzkárbiztositási 
I dijak egyharmada tiszta haszonként 

vándorol a biztositó társasagok pénz
tárába. Hát nem kitűnő üzlet ez ?

Az 1901. év januar hó első nap
jaiban megtartott számlálás szerint 
Kecske et varos belterületen 3586, 
külterületen 4965, összesen 8553 ház 
van. A kötelező városi ttizkárbiztositás 
letesitese eseten a belterületen levő há
zakat, tekintet nélkül a házak puha, 
vagy kémény fedelere, házszamonkint, 
átlagosan 2000 korona biztosítási ősz- 
szeggel véve föl, 20 százalékos bizto
sítási díj mellett egy egy épületre éven- 
kint y korona, a belterületen levü épü
letek után 14,344 korong folyna be; 
a külterületen levő épületeket átlago
san 1000 korona biztosítási összeggel 
veve fel, 30 százalékos biztosítási dij 
mellett egy eg\ epületr<‘ évenként y 
korona, a külterületen levő épületek 
után 14,895 korona, tehát a kül és 
belterületen levő Összes épületek után 

korona biztosítási dij mutatkozik. 
Ezen összeghez hozzászámíthatunk 20 
százalékot, vagyis 5847 korona 80 
fillért, mint a biztosítandó ingóságok 
után remélhető bevetek, a tűzkárbiz- 
tositas 14 588,400 korona érték után 
evenkent összesen 34,086 korona 80 
fillernyi bevételt eredményezne.

Az 1897—1901 evben a bizto
sitó társasagok 88,399 korona 20 fil
lért, átlagban 17,679 korona 86 fillért 
terítettek meg es ha ezen átlagos kár
összeget a 34 086 korona 80 fillernyi 
bevételből leszámítjuk, a városi tűz- 
karbiztositas zj.yoö korona y.f fillért 

jövedelmezne évenként.
A fenti számadatokból világos, 

hogy nemcsak a biztosítási értekösz- 
szeg, hanem a biztosítási dij is nagyon 
alacsonyra van veve, mert hiszen alig 
van olyan háztulajdonos, aki 3 — 4 
koronánál többet ne fizetne évenkint 
tüzkarbiztositásért, ezen alacsony szá
mítás dacara elég tisztesseges jövede 
lem mutatkozik, melyből nemcsak a 
kezelési költségek, de összes tűzoltó
sági kiadásaink megtérülnének. Ha 
pedig a puha fedelű hazak után ma
gasabb biztosítási dijat veszünk számí
tásba, feltétlenül mutatkozna annyi
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jövedelem, hogy a 100,000 korona 
biztosítási alaptőke törleszthető lenne- 

Bárhogy alakítsuk is számadá
sunkat, az világosán es határozottan 
konstatálható, hogy a városi tűzkár 
biztosítás a varos közönségére üdvös 
lenne es esal hasznot eredményezhet, 
dacara annak, hogy vízvezetéki háló
zatunk nincs.

Szerény nézetem szerint 100 000 
korona biztosítási alaptőke tökéletesen 
elegendő lenne, ha a színház reszere 
önbiztositasi alapot létesítünk, vagy : 
pedig azt, a biztosítási alapnak kellő 
összegre leendő emeleseig, viszontbiz- ' 
tositjuk.

A vízszolgáltatás kérdésé minden- 
esetre fontos tényező, de mégsem ke 
pezhet olyan nagy akadályt, hogy e 
miatt a városi biztosítás megvalósít
ható ne lenne, mert hiszen tűzoltósági 
szempontból 20—25 olyan jó közkút, 
mely a varos vízben szegény tizedei
ben, hozzáférhető helyen lenne ké
szítve, egységes csavarzatú nyilassal, 
légüsttel ellátva, a kút csúcsára pedig 
lámpa lenne elhelyezve, sokkal jobb 
szolgálatot tesz, mint esetleg egy rész
legesen kiépített, csupán a varos fő
utcáit es tereit befutó, alacsony nyo
mású vízvezetéki hálózat

Hogy mikor lesz varosunknak 
olyan vizvezetékhálózata, mely az egesz 
város területet kepes lesz elegendő 
mennyiségű vízzel ellátni, erre a kér
désre nagyon nehéz megfelelni meg 
akkor is, ha esetleg a tervbe vett 
duna-tiszaközi csatorna varosunkat érin 
tene. Husz-huszonöt közkutat, melyek
nek nemcsak tűzoltósági, de köz
egészségi szempontból is hasznát ve 
hetjük. aránylag kévés költséggel i 
készíttethetünk. Egy-egy kút 500—600 
koronánál alig kerül többe es a tűz- 1 
biztosítás jövedelméből evenkint négy ot 
ilyen kutat lehetne készíttetni. Tűz- ; 
vesz eseten a vízszerzési lenvegesen i 
megkönnyítené, ha a hazaknál levő ; 
bővizű kutak a házszám melle helye
zendő piros táblácskává! lennének je
lezve. Megérkezve a vesz helyére,

nem kellene a fecskendőket házról- 
hazra vonszolni, inig vizet kapunk, 
mert a kutjelző táblácskák azonnal 
útbaigazítással szolgálnak.

A tűzbiztos építkezés varosunk
ban örvendetesen terjed, építkezési 

i szabah rendeletbe mégis felveendő 
I lenne, hogy minden újonnan epitendő 
. háznál könnyen hozzáférhető helyen 
! 110—120 cm. átmérettel kút készí

tendő.
Hasonlítsuk össze varosunk épü

leteit a 150 ev előttiekkel, azonnal 
tisztában leszünk, hogy manapság 
olyan nagy arányú tűzvész keletkeze
sétől, mint a minő 1749. julius 10 én, 
1818. julius 5-én es 1819. április 2-án 
dühöngött, tartani egyáltalán nem 
lehet, különösen nem akkor, ha a 

i fennálló megelőző tűzrendészed szabd-i ö

; Ívok megtartásai szigorúbban meg
követeljük es ha tűzoltóságunknak — 
annak szakszerű fejlesztése áltál — 

l megadjuk a módot arra, hogy hiva
tásszerű feladatának az egységes fel- 

I készülődés, egységes tűztamadas es 
egységes működés tekinteteben is meg
feleljen.

A városi tűzkarbiztositás előnyös- 
: sege es kockázat nélküli volta a fentiek 

után kétségét alig szenved es mert 
az állami tűzkarbiztositás behozatalara 

j kilátásunk nem lehet, az érdeklődők 
figyelmét e fontos ügy bizonyára ez 
úttal is megérdemli.

A magyar gazdak biztositó sző 
i vetkezetenek. nemkülönben Hamburg 

és Prága városok tűzbiztositási szabá
lyainak ismerete es tanulmányozása a 
tűzkárbiztositásnak varosunkban leendő 
házi kezelesbe vételénél bizonyara nagy 
előny lenne.

A varosunk területen levő epüle 
töknek csak 10 o a nincs biztosítva, 
minélfogva a kötelező biztosítás — 
szerény véleményem szerint — a fenn
álló kereskedelmi törvények kereten 
belül, minden nehézség és aggodalom 
nélkül letesithető.

Vajha törekvésünk megtalálna azt 

' az utat, melyen haladva, a városi tüz- 
karbiztositás eszmeje testet ölthetne!

Kónya Imre 
vdroxi kőnyomdavezető, 

oki. tüzoltótiszt.

Krónika.
— jatt. 25-én.

Kitiltott osztálysorsjáték. A magyar 
osztály sorsjátékot kitiltották Ausztriából. 
Az osztrák sógor okos is, meg hasznosan 
tud gyűlölködni is. Sőt épen azért okos, 
mert hasznosan tud gyűlölködni. Persze 
az ő javára van ez a haszon a gyűlölkö
désből. hiszen első sorban is a maga 
középosztályét visszatartja a szerencse
haj hászás üres luxusától. Másodsorban 
pedig a sorsjegyekért való pénznek vesze
delmesen könnyű átfolyását akadályozza 
meg. Tehát gyűlölködése révén legtöké
letesebb spórolást végez a sógor.

Ha mi is ilyen ügyesen tudnánk 
gyűlölködni! Ha nemcsak a szenvedély 
vérmességében merülne ki a szomszéd 
iránt való ellenszenvünk ! Ha tudnánk 
gondolkozni, hogy nem a szavak mérges- 
ségében, hanem az összetartó cselekede
tekben van az erő, mely tud megtorlást 
gyakorolni s egyszersmind hasznot haj
tani ! . . .

De ilyen a mi vérünk. Heves, mint 
a lávaömlés. És valamint a láva azt a 
helyet perzseli össze, ahonnan előtört, 
azonképen a mi vérünk tüze is csak 
minket éget legemésztőbben. Most is, hogy 
a magyar osztály sorsjátékot kitiltották 
Ausztriából, rikoltozva káromkodunk a 
feletti dühünkben, hogy a sógor ezt az 
irántunk való gyűlölködésből tette. És ha
zafias felindulásunkban — kétszer annyi 
osztálysorsjegyet veszünk, mint a mennyit 
venni szoktunk eddigelé...*

Két holt török és egy élő demokrata. 
Akit Kinizsi Pál hajdan való jókedvében 
megcibált az ö erős fogaival, azt a két 
holt törököt a hazafiság emlékjelévé avatta 
a budapesti egyetemi ifjúság malkodó 
pártja. És lebecsmérelte hazafiatlanság 
és honárulás vádjával ugyanez a párt azt

, T A H C Z A .
A szerencsés kópé.
— Irta Bodrogi Lajos —

(Folyt, cs vége.) 3

— Igazán nem tudom, édes anyám, 
mit keres mindennap nálunk ez az ember. 
Ép oly vakmerő, mint a milyen kiallha- 
tatlan. Hidd el, anyácskám, igazán meg
szorította az ujjamat akkor.

— Tévedsz gyermekem ; hiszen a 
neved után tudta már akkor, hogy kinek 
a leánya vagy. Hidd el, őszinte és igaz 
vonzalom vezeti hozzánk. No mond, éde 
sem — es két sovány keze közé szorította a 
leány fejét, — nem gondolod, hogy miattad 
jár hozzánk ?

— Ugyan, anyám, hiszen az édes
apa barátja volt !

— No-no, hiszen a férfiak közt tíz
tizenöt esztendő nem igen tesz különbsé
get, hogy barátok lehessenek. Igazán, 
Esztikém, hat nagyon öregnek látod?

— Nem öregnek, de lelketlennek. 
Aki eddig élhetett igazi szerelem nélkül, 
család nélkül, tűzhely nélkül, nincsen 
szive annak. Aztán meg édes, jó anyám, 
bocsáss meg, ha én figyelmeztetlek : ez a 
czél nélkül való gyakori látogatás nem 

ad-e félremagyarázásokra alkalmat? Ma
gad montad, anyácskám, hogy a szegény
ség már maga is gyanús.

Az özvegy szerető csodálkozással 
nézett a leányra.

— Hát nem mennél hozzá, ha meg 
kérne? Hiszen gazdag, előkelő, független.

— Nem. anyain; megállók én magá
nyosan is és ha férjhez megyek, szeretni 
akarok. Pedig nem is állok magányosan, 
hiszen, velem vagy te, édes jó anyám !

— Jó, jó, Esztikém — és szelíden 
megsimogatta a leány haját — hál akkor 
kiadjuk neki az utat.

Aznap, épen a czukrászbolti gyűlés 
délutánján történt. Hercpi Géza csudála
tosán hideg fogadtatásra talált.

Esztikének a feje fájt, a szobájába 
vonult; Ikhinyiné pedig furcsa szórako
zottsággal felelt a kérdéseire.

Pedig csudálatos töredelmességgel 
jött. Hónapok óta kínzó betegsége egé
szen lefogyasztotta. Elszánta magát a 
legvégsőre : meg fogja kérni a leány kezét.

A hideg fogadtatás egészen kihozta 
a sodrából. Aki a novella-dámáknak vak
merő elszántsággal szokott vallomásokat 
lenni, most a gimnazista dadogó ügyet
lenségével kereste a szavakat. Kereste — 
és nem találta; először érezett igazán és 
ez zavarba hozta.

De zavarban volt Iklányiné is. Nem 
akart a szájára jönni a szó: hogy „Uram, 
az ön látogatásai! félremagyarázhatják/ 
Elhatározta, hogy Írni fog majd.

A késői szerelem gyötrődő lovagja 
szintén másnapra halasztotta elhatáro
zását.

♦

Az agglegények klubjában aznap 
este ezért szólt olyan melegen Iklányiék 

i mellett. Szinte szégyenlette az állapotot; 
! gyerekesnek, nevetségesnek látta matát. 
i Mit lógnak szólni, ha megtudják ; hogyan 
' fognak nevetni, ha ö, az oszlop kidől?

Mert hogy ajánlatát két kézzel fo- 
| gadják majd, abban hogy is kételkedhe- 
1 tett volna.

Hogy az utat még jobban előkészítse, 
i a protektor nyájasságával mondta az if 
I jabbik mérnöknek:

— Úgy úgy, fiatal barátom. Szegény 
: embernek nincs jogában, hogy a szivére 
1 hallgasson és szegény leányt vegyen el. 

Az államot nem szabad proletárokkal 
i megtölteni. Nyomja el szive szavát és vár- 
í jón, mig nagy és biztos évi jövedelem fel

jogosítja erre a luxusra.
— Csakhogy akkorra megvénültem; 

jobb azért most mindjárt, de* gazdagon, 
nagyon gazdagon!

— Ne higyje, barátom, csak várja, 
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az élő demokratát, ki nem hajtott fejet a 
két megcibált törökből épített oinlékjel 
előtt.

A nemes ifjúság nagyon erélyes és 
gyors mostanában a hazafiatlanság kri
tériumainak megállapításában. És végte
len okos a történelem ama jelenségeinek 
kiválasztásában, melyeknek csodálásától 
és kegyeletétől függ a hazafiság. Ö azt 
az erős lelkű, tiszta és gazdag gondol 
kozásu demokratát kész összetörni, amiért | 
ez a demokrata kifogásolni merte, hogy 
a történelemben csak az érdekes vénáig 
zéseket tanítják s nem az emberi művelő 
dés hatalmas fordulóit ismertetik.

A nemes ifjúság a maga politizáló 
elfoglaltságában persze nem ér rá arra, 
hogy leszűrje a felett való elmélkedésé
nek eredményeit, ha vájjon két holt török 
táncoltatásával Kinizsi Pál mi hasznot 
csinált Magyarországnak ? A nemes ifjú 
ság efelett egyszerűen nem is gondolko 
zik. Hanem kiadja a parancsot, hogy azt 
a bizonyos két törököt tisztelni kell még 
öt százados halóporában is, mert az a 
két török : ereklyéje a magyar történet 
templomának. Mivelhogy azt a két halott 
törököt cibálta meg hős Kinizsi Pál, ki 
malomköveket emelgetett molnárlegény 
korában, s aki később elűzte Mátyás 
király fiát a trón örökségétől, holott pedig 
Mátyás királynak köszönhette egész sze 
rencséjét...

♦

Boldog ország. Németországról szól 
az ének. Ott történt ineg épen most, hogy 
a birodalom saját polgáraihoz fordult köl 
csönért. 115 millió márka erejéig bocsa 
tott ki három százalékos kötvényeket. Es 
hét milliárd márkát jegyeztek túl a köl 
csönre szólított polgárok .. . Jaj, de bővi- 
ben lehet ott a pénz!

Ez a hét milliárd márka akkora 
összeg, minőt egész Magyarországból nem 
lehetne kisajtolni, ha mindjárt összes 
mozgó tőkéinket egyféle papírban helyez 
nők is el. Ez a Németország — úgy lát
szik — meg tudná venni még az oláh, 
tót és szerb aspirációk festett menyorszá 
gát is, de falán az angolok megfogyatko
zott nemzeti gőgjét is. Annyi bizonyos, 

mig a szive akkor szólal meg, amikor lesz 
mit aprítania a tejbe. Iligyje el nekem, 
meglett kom gazdag emberbe a legszebb 
szegény lány is belészeret.

Csitri szolgálóleány lépett ekkor a 
kertbe és kérdezte félénk hangon:

— A nagyságos Herepi ur lakásara 
kellett vinnem ez a levelet, de ide 
küldtek.

— Holló, levél — asszonyirás! — 
kiáltották általános hallózással. Aztán ki 
nél szolgálsz csitri?

— Özvegy Ik lány iné ő nagyságánál, 
telelt a tapasztalatlan hajadon.

De akkorra már kituszkolta Herepi 
Géza. Remegő kézzel bontotta fel a le
velet — és elfojtott düh vei olvasta ki be
lőle Ik lány iné kérését : szüntesse be egyeli 
kép nagyon megtisztelő látogatásait.

— Úgy, ravasz róka, hát levelezünk, 
levelezünk — szólt rá sunyi mosolygás
sal Fehér Gyula.

De ekkor már magához tért Herepi 
Géza. Pödrött egyet a bajuszán és disz
krét, de diadalmas mosolygással felelt :

— Igen, a kicsikééktől kaptam.
Egyszerre csak sajnálni kezdték va

lamennyien a Weisz nővéreket és csodál 
kozó irigységgel kiáltották :

— Szerencsés kópé!

hogy Németország — mióta Anglia a dél 
afrikai vállalkozásba ölte pénzét — a 
világ leggazdagabb állama.

Mi pedig sóhajtásra méltó szegények 
vagyunk hozzá képest. . .

SZÍNHÁZ.
*** Aranylakodalom. A pénteki elő 

adások szokott nagy közönsége töltötte 
meg tegnap este is a színházat. A körül
ményekhez képest elegendöképen élvezte 
az előadást is, a mely egyébiránt nagyon 
könnyelmű rendezést árult el és a sze
replők bizonyos fokú léháskodásáról ta
núskodott. Kár ilyen semmibe venni a 
pénteki közönséget. Dicséret adassék kü 
lönben a kivételeknek, mert Almássi, 
Somló, Nagy Dezső és Juhász kellő bűz 
gósággal kezelték a szerepeiket.

A legszebb A színtársulat nőtag 
jainak szépsége fölött szavazást rendezett 
a Színházi Újság. Legtöbb szavazatot 
(4071-et) Somló Margit kapott. A győz 
test egy értékes emléktárgygyal fogja 
megajándékozni a „Páholy14 pénteki idő
adásán az említett lap szerkesztősége.

Heti műsor.
Vasárnap, január 26-án : délután Szó 

kött katona. Félhelyárak. Este: Három 
kázmér. Páratlan bérlet.

Hétfőn, jan. 27-én : A bölcső. Páros 
bérlet.

Kedden, jan. 28-án : Hoffmann meséi. 
Páratlan bérlet.

Szerdán, jan. 29 én: A zsába. Páros 
bérlet.

Csütörtökön, jan. 30-án : A zsába. 
Páratlan bérlet.

Pénteken, jan. 31-én : A páholy. 
Félhelyárak.

Szombaton, február l-én : Orfeus. 
Páros bérlőt.

Vasárnap, febr. 2 án : Nőemancipa 
ció.

E I ő k é s z ü let b e n :
Uj darabok : Rejtett arcz, A dada, 

Lotti ezredesei, Rontó Pál.
Régi darabok : Koldus diakok, A 

gésák, Erdőszépe, Rómeó és Júlia.
Segéd darabok : A páholy, A bor, 

Boszorkány vár.

HÍREK.
1902 jan 25.

Csönd lesz . . .
Eljön talán az én időin is, 
Mikor nőm faj majd a szivem 
Emlékek, almok nem zavarjak. 
Nem fojtogatja semmisem.

Temetgetem, liantolgatom mar 
Az álmokat, emlékeket.
. . . Csönd lesz szivemben, épen olyan, 
Mint egy beomlott sir felett

Paál Árpád. 
Főnök úr.

Haladunk rohamosan időre... Látszó
lag mindenben fölfelé is, de valósággal 
lejtőn vagyunk és igen félős, hogy a 
visszaesés egyszerre fog beállni és akkor 
akkorát esünk, hogy kitörik a nyakunk. 
Érezzük, hogy műveltnek, szellemesnek 
kell lennünk, ha „újkoriaknak", előre
haladottaknak akarunk látszani es ez a 
„nagyon akarás" aztán szü ő anyja a 
nevetségességnek. 1 )ivatozunk, majmolunk 
nyögdécselésig — koplalás árán ; címez 
tétjük magunkat őrjöngésig és hova tovább 
nemsokára odajutunk ezzel is, mint Olasz
ország, Ind az utcaseprő is „vxclenc". 
Ezt a nagy kapaszkodást aztán elnevez
zük szerényen: „a korral való haladás
nak", műveltségnek, miközben megmoso
lyogjuk öregeink régi életmódiénak ked
ves egyszerűséget. Ma mar például annyi 
„főnök ur*4 van az országban, mint ez

előtt 50 évvel „kedves urambátyám", — 
.kedves uramöcsóm" és „majszt’ram" volt. 

Van minden hivatalban főnök. Van 
l az állomásokon — szárazon és vizen — 

főnök ur. A cacao és csokoládé gyár több 
I főnököt ismer, mert a cacao is más dolog, 

a csokoládé is más. A műtrágya gyár 
vezetője nem kevésbé főnök, — ha ez 
kicsi — igazgató. Van rendőr-főnök, aki 
nagy ur; aki, ha eljövend, Ítélkezik eleve
nek és holtak felett. Az uraságoktól le
vetett főnökség lejebb tálalható. A zálog 
házak, gabona bizományok, biztositó fiók 
ügynökségek, házassági közvetítő irodák, 
cselédszerző intézetek, vendéglők és szál
lodák. temetkezési vállalatok és gyógy
szertárak mind mind főnök úrral dicsek
szenek. Báli Mihály urat pribékjei főnök 
urnák címezik. Menjünk tovább. A szatócs 
nyakon üti tanulóját, ha neki nem igy 
mondja: főnök ur! A szabó és cipész- 
szakosztálv Isten jóvoltából főnök urra 
hallgat. A sok között még hátra van a 
borbélyok és fodrászok szakosztálya. 
(Világért sem szól az ide Kecskemétre, 
hanem úgy általánosan.) Ezek segédjei
nél különösen a szóbeli kifejezés a lég 
érdekesebb mit — ha szóáradatba me- 
rülnek — összegyűjteni nem lenne hálát
lan munka. Egyszer — messze innen egv 
kis városban borotválkoztam egy
„fodrász teremben". Szappanozás közben 
megkérdeztem a > egéd urat, hol van a 
gazdaja, aki tyúkszemet vág, köpülyöz, 
fogat lmz, ócska körmöt vág stb.

— A főnök ur, kérem?
— Igen, a gazdája. A mester.
— A főnök ur — tetcik tudni -- az 

én főnököm ez idő szerint részeg, mint a 
malac és (— kérem a nyakát feljebb 
tekintetes ur I —) a főnökném ezek mi 
voltjának okából, amikor főnököm haza 
érkezem! in futuró, minden alkalommal 
és időben a megrendszabályozás főnökömre 
nézve kellemetlen, sőt mi több, mondhat
nám alkalmatlan erélyeit oly nagy mér
tékben hozza gyakorlatba in praktice, 
amely gyászos körülmény az érdijeitek 
között szentimentálisnak ergo poetice sem 
véleményezlndő. — Uraságodnak nemde 
abommnsnek méltóztatik kegyeskedni? 

Denique, rendkívüli módon csodálkozni 
vagyok kényszerülve egyébiránt azon első 
pillanatra képtelennek tetsző esélyen, mely 
akadályul szolgált azon felette sajnálatos 
körülményre, mely szerint uraságod egy 
teljes bet lezajlása óta szakáll-vágási 
művelet e nem ereszkedett. — — Szépi! 
hol a szesz?

(Mondja még valaki, hogy nem szépen 
haladunk a „műveltségben" is?!..)

Cadmus.
Hírlapirodalmunk köréből. A váro

sunkban kél év óta megjelent „Homok", 
amelyet a homoki szőlősgazdák részére 
szerkesztett Mayerti Zoltán kiadótulajdo 
nos, a nagymértékű pártolás folytán ne
vezetes változáson megy keresztül . havi 
láppá alakul és ezentúl a mezőgazdaság 
minden ágiival foglalkozik. Két korona 
lesz egész évn* a lap előfizetési dija, hogy 
ahhoz a szegényebbek is hozza juthassa
nak. A szerkesztésben részt vesz Horváth 
Adám dr. is. A mezőgazdasági rovatot 
(irasstdli Miklós m. kir. földműves isko
lai igazgató, a szőlészeti és borászati ro 
valót pedig Keeskeniéthy Géza m. kir. 
szőlészeti felügyelő lógják vezetni. Az e 
héten megjelenő első számot ismertetni 
fogjuk. Addig is azt a reményünket fe
jezzük ki, hogy ez a hasznos vállalkozás 
a helybeli gazdasági életet is fölélénkíti, 
s a homoki gazdaság terén vezető-szere- 
pet biztosit városunknak.

— Társulati közgyűlés. A „Kecske
méti és Vidéki Vendéglősök Ipartársulata" 
f. hó 29-én tartja negyedik évi rendes 
közgyűlését. A közgyűlés a jelzett napon 
délután 2 órakor veszi kezdetét és Kör 
mőcy .lozsef vendéglői helyiségében fog 
lefolyni. Mindozt hivatalos értesítés alap
ján ezennel tudtára adjuk az ipartársulat 
tagjainak.
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A ..Rongyos Egylet* a legutóbb tar
tott választmányi ülésén — mint halljuk, 
— f. évi március 1 érc egy táncestély, 
április elsejére pedig egy szinielöadás ren
dezését határozta el. — Mint értesülünk, 
úgy az estély, mint a szinielőadás iránt 
már most is nagy érdeklődés nyilvánul, 
amit az egylet - tekintve a humánus 
célt, amit szolgál — méltán meg is ér 
demel.

— Értesítés. A K. J. Nőegylet feb
ruár 5 ikén tartandó dominó estélyére a 
rendezőség a meghívókat szétküldötte. Azok 
kik véletlenségből nem kaptak meghívót, 
forduljanak evégett Katona József egy
leti pénztároshoz.

— Pozsony magyarosit. Pozsonyban 
a siketnémáknak nincsen intézete, de en
nek hiányában a siketnémák nevelése 
céljára van a városnak egy nagyobb pénz
alapja melynek kamataiból más városok 
intézeteiben nevelteti szegénysorsu siket
némáit. Az ős koronázó város tanácsa ed 
dig az általa segélyezett siketnémákat 
nevelés végett következetesen mind Bécsbe 
küldte ahol tudvalevőleg nem valami nagy 
előszeretettel viseltetnek a magyar nyelv 
iránt s így e szerencsétleneket — kiknek 
egyféle nyelv megtanulása is elég kemény 
dió — irgalom nélkül germanizálták. te 
kintet nélkül arra, hogy az illető esetleg 
magyar szülők gyermeke. Ebben a furcsa 
nevelési ügyben most kedvező fordulat 
ált be; ugyanis Pozsony sz. kir. város 
tanácsa folyó hó 18 án tartott ülésén el 
határozta, hogy a segélyért folyamodó 
Schwartz József siketnéma fiút a város 
költségén ezúttal Becs mellőzésével a sí 
ketnémak és vakok államilag segélyezett 
kecskeméti intézetében fogja neveltetni s 
ezen határozatáról átiratban értesítette a 
helybeli intézet igazgatóságát és ezzel 
egyidejűleg a gyermeknek az intézetbe 
való felvételét is kéri. Ezen teltével Po
zsony hatósága csak olyan kötelességet 
teljesít, melynek eddigi elmulasztását nem 
lehet eléggé kárhoztatni. De mégis elis
merés illeti a városi tanácsot azért, hogy 
a régi felfogással szemben állast foglal 
s a város germánizálói elé ezen a téren 
is akadályokat gördít.

— Köszönet. Néhai özv. Stein Márkim 
Csillag Emma úrnő temetésénél koszorú 
megváltás címén dr Steiner Miksa ur és 
neje 20 koronát, Csillag Imre ur és neje 
20 koronát, Csillag Gusztáv ur és neje
25 koronát és Popper Károly ur 10 ko
ronát voltak szívesek a ..Kecskeméti Izr. 
Jótékony Nőegylelnek* beküldeni, amit 
az elnökség ezúton is köszönettel n\ugtáz.

A Polgári Kor február 8-ikán tar 
tandó farsangi mulatsága — az előjelek
ből Ítélve — az idén is méltó lesz a kör 
régi jo hírnevéhez. A buzgó rendezőség 
a műsort következőkép állította össze: 1. 
Felolvas dr. Horváth Ádám ur. 2. Énekel 
Hódossy Jolán kisasszony. 3. Hegedűn 
játszik Fehér Zoltán hegedűiuűvísz ur. 
4. Szaval Fehér László ur. A meghívókat 
a közeli napok valamelyikén fogjak szét 
küldeni. Az altalános érdeklődésből kő 
vetkeztetve, a mulatság sikert* máris biz 
tositva van.

— Felolvasás. Vasárnap, folyó hó
26 lkán a Gazdakörben Maverfly Zoltán 
fog felolvasást tartani a műtrágyának a 
heretoldekcn való értékesítéséről. Egyben 
a Cséry fele szemét-trágyát is bemutatja.

— Várjak. Biró Lajost, a mi kollé
giumunk egykori tanárát várják, nagyon 
várjak, hogy mikor érkezik haza az em
berevők földjéről. A természettudomány 
itthoni) maradt oszlopai, a közvélemény 
ellenőrzői, a Nemzeti Múzeum, az Aka
démia egytől egyik rettenetesen varjak őt. 
Hisz abból a sok gazdag gyűjteményből 
a mit ő hazak ül dót t, észrevették, bog) 
Biró Lajos igazi tudós ember. Olyan tu
dós, aki a maga tudománya végett képes 
az életét is kockára tenni. És a fiatal 
tudósnak lassan lassan respektusa támadt 

igy idehaza. Pedig! . . . Csakugyan fur
csa, hogy ez az ember, mielőtt elment 
volna világraszóló nevezetességű búvár
kodására, idehaza nem tudott megtelelni 
a m. kir. tud. egyetem követelményeinek. 
Akkor is több volt a lelkesültsége és 
jártassága a maga szakjában, mint akár 
melyik vaskalapos vizsgáztatójának, de hát 
a vaskalap alól mindezt nehéz volt észre
venni. Most vájjon a vaskalapok kizáró 
lagos tulajdonosai nem pirulnak-e egy 
kevéssé, mikor az egész világ magasztaló 
véleménynyel van az elbuktatott Biró 
Lajos iránt s lelkes érdeklődéssel várja, 
hogy mikor érkezik meg az emberevők 
földjéről? . . .

— Szépirási es rondirási tanfolyam 
nyílik meg folyó évi február 1-én a 
„Kecskeméti Kereskedelmi Szaktudomá 
nvi minta irodán* (Nagy Körösi u. 28). 
hol a legelhanyagoltabb irású egyének is 
feltétlenül tetszetős, sőt határozottan szép 
kézírásra tehetnek szert. Már pedig a 
szép kézírás, mint kitűnő ajánló levél te
kinthető ; azért ajánlatosnak tartjuk, 
hogy e tanfolyamra minél többen jelent
kezzenek. A rondirás mint mesterkélet
len és mégis felette Ízléses diszirás veendő 
figyelembe, melynek elsajátítása által 
megbecsülhetetlen kézi ügyességre lehet 
szert tenni. Különösen alkalmas föliratok, 
czimirások, okiratok stb. kiállítására. A 
szépírás tandija 25 korona, a rondirás 
tandija 25 korona, az egész tanfolyami 
időre.

— Megkerültek. Hegedűs Menyhért 
nyiripusztai gazdát még a nyár közepén 
az a veszedelem érte, hogy két szép, erős, 
tüzes lovát elhajtották a lókötők. A gazd 
uram sokat húsúit a kél kedvin* való jó 
szág után, s már kétségbeesetten le is 
mondott arról, hogy azok valaha megkc 
rülnek. A rendőrség eiős nyomozása azon 
bán sikerre vezetett ; a két lovat Dobos 
István rendőrbiztos megtalálta Kecelen. 
A lőkötoknek is nyomában vannak.

Apró tolvajok. Említettük a múlt 
kor, hogy Szklenár .József sétatéri pavil- 
lon-helyiségében ismeretlen tettesek betö
rést rendeztek. A tettesek immár nem 
ismeretlenek ; kinyomozták őket. Néhány 
apró, 10—11 éves gyermek követte el a 
betörést üres idejében. Munka idején az 
apró tolvajok ujsagarúsitussal foglalkoz
nak. Megnyugtatasképen megjegyezhet
jük, hogy nem a mi újságunkat árusítják.

Anyakönyvi kivonat.
jan. 25.

Születések Szabó Mária ref. — - 
Csősz Eszter ref. Vörös Erzsébet rk. (165).

Halálozások Jáger László rk. 8 hó
napos. Szabó Györgyim Hollósi Erzsébet 
rk. 75 éves. Baracsi Menyhért rk. 54 éves. 
Szabó Lajosné Borsos Juliánná ref. 69 
éves. Szabó József ref. 18 hónapos. Ko
vács Maria rk. 1 hónapos. Tóth Károly 
rk. 2 éves. Földi .József rk. 7 hónapos. 
(118).

Házasságot kötöttek : Kapás Imre 
gör. kel és özv. Varga Sándorné Varga 
Lídia rk Cs Szabó György rk. és Rab- 
rajti Tetézi i rk. Gáspár Péter Pál rk és 
Tasi Terézia rk. Székely Ödön Pál rk. 
es Pethö Krisztina ref. Szelecki József 
rk. és Borbás Mária rk. Tóth József ref. 
és Sárközy Judit ref. Kökény Sándor ref. 
és özv. Lipócy Sándorné Cscrni Teréz rk. 
Horváth János ref. és Baróesi Erzsébet 
ref. Gyenes János ref. és Nyers Terézia 
rk Főző János ref. és Főző Erzsébet ref. 
Andrási Antal ref. és Szabó Mária ref. (68.)

KECSKEMÉTI SZÍNHÁZ.
Ma. vasárnap 1902. éri januar hó 26-án

Délután 3'/* órakor félhelyárakkal:

Szökött katona.
Este:

A 3 Kázmér.
Énekes bohózat három felvonásban. Irta : 
B(*öthy L. Zenéjét szerzé Szabados Béla.

Kalotay Kázmér — — Benedek Gyula
Pista, fia — — — Füredy Béla
Özv. Fehér Jánosné — Aitner Ilka 
Margit, a leánya — Aradi Aranka 
Ellen Bleck — — — Sziklay Szeréna
John Sock, Kalifornia

csillaga — — — Juhász Pál
Gelb Salamon — — Latabár
Aszalay Elvira — — Károlyiné

KEZDETE ESTE «/.« ÓRAKOR

Piaczi árjegyzék.
Január 25-én.

Ara mmázsánkent

Korona
Tisztul, úzu 15 80—1680
Kétszt*r 14'20- 1460
Rozs 13 80—14.00
Árpa 12 30-1280
Zab 1440-1500
Tengeri kecskeméti 10 20-10 40

„ bánáti 10 (Ml-10 20
w csöves 7'60—800

Köles 8 60—09 60
Krumpli uj 2'60—3'00
Széna 400—4'40
Szalma 2 00-2'20
Szalonna kilója 92— 11:

Nyilttér.
(E rovatban közlőitekért nem vállai felelősséget a Szerk )

„Hennebergselyem í 4 2
co

— csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem lesz hozatva 
blouzok és ruhák részére, fekete, fehér es színes, 60 
krajczartol 14 frt 65 krig méterenkint. Bérmentve es 
vámmentesen mindenkinek házhoz küldetik. — Minták 
forduló postával. Svájczba kétszeres a levélporto.
Henneberg G. Zürich.

A 'egjobb és lereréM/.uőffeaohh

j 99*- ü cl i L A - 1 l 1, **90
| iiely mint asztali ital killOnosru kedvelt és borral, cog- 
Lacka vaijy növényi azörp< kkel vegyítve kitüuO istt 
IvegyüléKet ad : a

Altja a Rio
• zer h nyári hőwég tikkawató hatása allén.

a felülmulhatlan hatású dr. Burgrr- 
Borsy-féle Pe m e t e-ezukorka. 
Egy doboz 20 fillér. — Kapható 
minden jobb f ősze r-iiz let ben. 
Főraktár: Wittmann ezukrászda, 
Kecskeméten. 1050-12-1
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hirdetések.
'vegry’eslsereslÉeá.ése 

Kecskeméten, 
Nagykőrösi utcza 14. Beretv s Pál fele ház.

■ I

Van Szerencsem a nagyérdemű 
közönség becses tudomására hozni, hogy 
Kecskeméten, a volt Goldberger 
Hermapn-féle füstölthús - árú 
üzletet átvettem és azt 

fűszer- és csemege-üzlettel 
kiegészítettem. Ennélfogva bátorkodom 
szives figyelmébe ajánlani füstölt
hús- és virsli-raktáramat (elő
kelő budapesti es nagyszebeni ezégek 
bizományaiból); csemege-sajtjai
mat; theavajamat (gróf Andrássy- 
félét); déligyümölcseimet; külön 
féle kitűnőén páczolt es füstölt I 
halaimat, valamint fűszerrak- 
táramat.

Naponta kétszer frissen ér
kező virsli-arúimat és thea
vajamat deli es esti órákban kíván
ságra szívesen házhoz is szállítom!

Magamat a n. e közönség becses 
pártfogásába es különös jóindulatába 
ajánlva, vagyok

Kecskémet, 1902. január hó 
kiváló tisztelettel:

io49-?-i Dobosi Ilona.

Kiadó lakás!!
VI. tized. Klapka-utcza 31 szám alatti 
házban egy Úri lakás, mely áll 
3 (egymásba nyíló) szoba, konyha, élés
kamra es faskamrából - az egész udvar 
kert — folyó évi május -tői, igen 
jutányos áron kiadó. io48-—í

A központhoz közel, Il-ik tized, 
Lősonczy-útcza 59. szánni ház, 
mely áll 7 szoba, 3 konyha, 4 
kanna és tágas pinczéből, kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron 
eladó. — Értekezni lehet Pápay 
990 Mihály tulajdonossal. ?— is

Kiadó boltok!
A gör. kel. egyház épületé

ben a gépraktár és egy másik 
bolthelyiség azonnal több 
évekre kiadó.

Értekezni lehet a két bolt 
végett Kozma Döme gondnokkal, 
II. tized, Losonczi-utcza 20. szám 
alatt. 961-12-7

Ház-eladás.
IV. tized, 153. SZ. a. ház. melyben 

van 5 szoba, 2 konyha, 2 kamra es 
négy lóra való istálló; Oz és Szarvas 
útezára szolgaló nagy udvarral, ked
vező fizetési feltételekkel, szabadkézből 
eladó, esetleg 2 szobás lakás azon
nal kiadó. 951—10—10

JVevjegpeRsI
• • * (elefántcsent rag? 
közönséges papír — csinos 
dobozban) elegáns belükké 
nyomva, szolid árak mellett 

koszit a

Részvenv-nvomHa

Ház-eladás T
IV. t., Fűrj-u. lc2. sz.n. húz,melyben 
van 8 szoba. 3 konyha. 3 kamra 
és külön fáskamra, mosókonyha, 
pineze: — szőlőskert, tágas udvar és 
jókúttal.*— kedvező fizetési,feltételek 
mellett örökáron eladó. — Értekezni 
{ehet ugyanott a ház tulajdonossal.

1008—30—24

Kiadó korcsmahelyiség!!
IV. tized, Budai nagy-utcza sarkan, 

489. szám alatt egy korcsmahelyiség, 
melyhez van 2 mellékszoba, konyha, 
pineze. 2 kamra — az udvarban 16 
lóra való istálló — bérbe kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossíd a lenti 
szám alatt. 1046—3—1

Olcsó es jo czipot csak
Kova.cs denö 

naqy czipo-rakta^aban vasarolhatn .
bői az aUnti árjegyzékben feltüntetett czlpok 

mindenkor nagvva!asztetíüan Kaphatok
Jl

kivágott börczipö 1.50
kivágott lakkezipő 1.80
finom ezugos lasztinczipő 2.50 
finom zergebör czuuos vzipő 3.50 
finom zertfebör fúzősczipö 3.75 
finom zergobör félezipö 2.40 
kivágott búr zergebőr czipö 1.90 
kivágott búr lackczipö 2.25 
finom lakk ezugos czipö 3.50 
finom laki fűzős czipö 3.75 
finom chevro fűzős czipö 5.—

Lakás kerestetik!
A Kereskedő Ifjak Egyesülete 500 tói 
1000 korona évi bérért f. évi májtIS 
hó l-ére lakást keres. — Ajánlatok 
Goitein Miksa úrhoz, az egyesület elnö

kéhez keretnek. 1031—3—3

Eladó ház.
A Nagykörösi-útca közelében, IV. t., 

Gyik utcza 36. sz. alatt egy még hét 
évig adómentes ház, mely all 4 szoba, 
2 előszoba, conyha. cselédszoba, s 
egyeb mellekhelyisegekből, tágas fo
lyosó es kerttel, eladó

Értekezni lehet ugyanott ÖZV. Mády 
Jánosnéval. • 929-1-9

Legjobb fűtőanyag!
A tojásalakú brikett-szén, mely 

a legjobb tatai szénből lesz elő
állítva. fütöerőben eléri a porosz 
szenet, szobafütésre valamint 
főzésre kitűnő, mert szagtalan, 
nem porlik. salak nélkül ha
muvá ég, egyforma darabokból 
áll, nem kell törni, mindenütt 
eláll, anélkül, hogy szétesnék, 
bármely fülőkemenezében kitü
nően ég és koksz helyett is hasz
nálható.

1OO kilogramm házhoz szál
lítva 2 kor. 80 fillér 11 fri 40 kr.);

500 kilogramm vételnél ház
hoz szállítva 2 kor. 72 fillérért 
(1 frt 36 kr.) kapható 1005-30- 26 

zilzer adolfnAl.
a Magyar Általános Kőszénbanya-Reszvénytarsasag 

főelarúsitójánál,
Mezei-utcza es Trombita úteza sarkan

Ugyanott kapható száraz vá
gott tölgyfa loo kilogr. 2 ko
ronáért. tölgy-hasábfa ölenként, 
házhoz szállítva 29 koronáért.

I Ház-eladás!
IV. t.. Szarvas utcza 183. sz alatti 

ház, melyben van: 4 szoba 2 konyha, 
külön mosókonyha, 2 kamra, jó nagy 
pineze, istálló, disznóhizlaló, kövezett 
udvar, kuttal, eladó. — értekezhetni: 
Dekány György tulajdonossal 11. tized, 

1 69. szám alatt. 931

erős vikszhőr munkás-czipő 2.40 
finom vikszhőr hentes czipö 3.o0 
finom borjúbőr czuuos czipö 4.— 
finom boijűbör fu..<is czipö 4.50 
erős vikszhőr munkás fűzős

czipö 3.—
finom lakk czuiros czipö 4.50 
finom lakk fűzős czipö 5.50 
finom chevro fűzős czipö 6.— 
finom chevro ezugos czipö 5.50

MT Férfi posztóczipók. T
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Értesítés!
Alulírott tisztelettel értesíteni 

a nagyérdemű közönséget, hogy 
a N.-Kőrösi-útczán. a Fleischmann- 
féle házban

k é 8 e 8 ■ üzletet
rendeztem be. Elvállalok minden 
e szakba vágó munkálatot a iehető 
legjutányosabb árért. Javításokat 
gyorsan és pontosan teljesítek.

Kérem a nagyérdemű közön
ség becses pártfogását, vagyok

teljes tisztelettel:

Bodocs látván,
999—10—8 késmuves

A Kecskemét-vidélei kiállításon 
ezüstéremmel kitun « ve.

Csak akkor valódi, hu a háromszögű palaczk az itt levő szalaggal (vörös 
es fekete nyomás sárga papíron) van védve.

|S2jr Eddig fölülmúl hatatlan! "’s'lj
Ma a ger Vii mos féle valódi, tisztított 

-máj olaj 
törvényesen védett csomagolásban 

sárga üvegenként 2 korona, fehér üvegenként 3 korona. 
Maager Vilmostól, Becsben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű 
o/nészíhetőségénéi fogva gyermekeknek is különösen ajánl- 
talik es rendeltetik mindama (‘setéknél, melyeknél az orvos 
az egész testi szervezet, különösen a mell és tüdő erő
sítését, a test súlyának gyarapodását, a nedvek javí
tását, valamint általában a vér tisztítását el akarja érni. 
Kapható az osztrák magyar monarkia legtöbb gyógyszertá

rában és vegyszer-üzleteben. 884 -24—1»; 
Főraktár és fő-elárúsitás az osztrák-magvar monárkia részére :

MAAGER VILMOS, Becs níatktá.
L7tái^zé,«c Icait a üldözi.

.. Kiadó úri lakás!!
111. tized, Seta-sor 175. szám alatt, 
(a belső Seta-sor felső vegén) nem 
regen épült sarokhazban egy öt szobás 
es kellő mellékhelyiségekből álló ké
nyelmes úri lakás f. évi május hó I- re 
bérbeadandó.

Értekezhetni a helyszínen Szántó 
László tulajdonossal. 1047—?— 1

6 darab- - - - - - - - - -
Kecskeméti Takarékpénztári

— részvény
— kedvező fizetési feltételek mellett — 
eladó. Venni akarók értekezhetnek 
111. tized 168. sz. ház tulajdonosával.

1042—3—1

Ballószögben
a ,HeIvétia“-állomás közelében 
4*/2 hold föld, 60 út termő szőlő
vel eladó. Értekezhetni a tulaj
donossal III tized, Homoki-útcza

< 3. szám alatt. 101 s_ 25_ 19

Kiadó t ? T
A Barátok bazárépületében levő, 

2. számú, Aág József féle liszt-üzlet 
azonnal átadandó, esetleg bármily más 
árú üzletnek kiadó. — A Nagykörösi- 
utcza 195. számú házban pedig egy 
csinosan bútorozott szoba azonnal kiadó. 
Bővebb felvilágosítást ad Gál Mór, 
barátok bazárépületében levő 1. szám 
alatti üzletében. 1040—3—3

Nagy keresetre 
tehet szert mindenki, koczkázat nélkül 
a Semi-Emaille elárusitasa áltál, melyek 
mint melltűk, nyakkendőtűk stb., min
den fénykép után 1 koronától kezdve 
készíttetnek el. Hasonlatosság biztosit- 
tátik. Árjegyzék ingyen 1044 1 — 1

WA D a r r i p b e r l i n w.
• U C I 1 1 U A Lützowstrasse 82.

Eladó lia.z.
II. tized, Homoki-utcza 46. sz a.att levő 
ház, mely áll több rendbeli lakásból, 
nagy tágas udvarral és jó ivóvizű kuttal, 
jutányos áron, kedvező feltételek mellett 
eladó. — Értekezni lehet a fenti szám 

alatt, a tulajdonossal 979—5—4

Kiadó úri lakás!!!
II. tized, Losonczi-útcza 61. szám 
alatt egy úri lakás, mely áll 
4 szoba, zárt folyosó, konyha, 2 
éléskamra, mosóház éspinczéből, 

jövő évi május ho l-töl kiadó. — 
Értekezni lehet ugyanott a tulaj

donossal. 1004—6—4

Az üzlet feloszlatása miatt ( 
hatóságilag engedélyezett

nagy végeladás
Fleischer Kálmánné
majolika- es porczellankereskedeseben

Kecskeméten. Körösi-utcza 157. sz.
(a Beretvas-szallodaval szemben.)

Rendkívüli mérsékelt árban jutnak 
feltűnő olcsó eladás alá:

Mosdó-, thea, kávés-, sörös-, 
boros-, pálinkás-keszletek stb., külön
b-le dísztárgyak, füg ólampak, fali dí
szek. nippek, üvegedények es diszpo- 
harak, továbbá evőeszközök es a leg
díszesebb porczellánedenyck stb., stb.

A nagyérdemű közönségnek eddigi 
becses part lógásából következtetve re
mélem. hogy üzletemet jelenleg is minél 
s <amosabb megrendelésekkel fogja meg
tisztelni.

Kiváló tisztelettel:

II . Fleischer Kálmánné.

Székely és Társa fényképészeti műterme *
BUDAPESTEN, Andrássy-ut 29. szám.

KECSKEMÉTEN. Nagykörösi-útcza 15. szám., Muraközy-féle ház. 1

\ an szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomásara hozni, 
hogy Kecskeméten, Nagykörösi-útcza 15. szám alatt? 
a Muraközy-féle házban, a jelen kor kívánalmainak megfelelő 

elsőrangú fényképészeti műtermet 
nyitotta in.

Nehány heten at a felvételeket személyesen eszkőzlöm.
Budapesten elismert, jó hírnevű fényképészeti műtermem van, mely 

körülmény fölöslegessé tesz szamomra minden további ajánlgatást. Tehat 
a nagyérdemű közönség kegyes pártfogasat kerve es réméivé, vagyok

mély tisztelettel :

ékely Ha.
Felvételek naponta — vasár- és ünnepnapokon is — a legborultabb 

időben is. délelőtt 9 órától délután 4 óráig eszközöltetnek. 1034-15-to

KIsö Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájából. 1902


